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«fibr prayers or sapplieations to any but the Supreme j 
God. If it were possible to find any passage in Origen's 
Tolaminous writings apparently inconinsteht with these 
principles, we ahonld say that it is right that the seati- 
mients which he has defended at length in his greatest ' 
and most carefully-written book should give us the in- i 
terpretation of any casual expression in any other writ- 
ing. But it will be seen that we hare no need of this 
defence. 

Mr. Power endeavours to evade the force of the ail- 
ment from the treatise against Celsus by asserting that 
all that Origen meant to deny was, that " angels should ' 
he worshipped absolutely and independently of God, as 
Celsus would have it," or in the manner insisted on by j 
Celsus, namely, " as God, and with divine worship." i 

It is a perfectly gratuitous assertion of Mr. Power 
that Celsus maintained that inferior beings were to be 
worahipped independently of God and with divine wor • | 
ship. Mr. Power says this, because it is necessary for 
his position to say it; but it is charitable to believe that ' 
he never looked into the treatise against Celsus. There ■ 
he would have found that Celsus maintained the very i 
reverse — that he asserted, as the Church of Rome does, ', 
that the Supreme God was honoured by worship ad- \ 
dressed to these inferior beings ; while Origen, on the 
contrary, maintained that any offering of prayer to such 
beings was, in fact, divine worship — that is to say, wor- , 
ship which ought to be paid to God alone. ] 

The question of invocation to saints must be distin- | 
guished from that of invocation to angels. Roman 
Catholics are apt to make short work of the distinction, , 
because it is stated, in Mat. xxii. 30, that the saints in ', 
the resurrection are as the angels of God in heaven. If [ 
th^ had looked at the context they would see that this 
passage affords no ground for asserting that the departed , 
saints are, before the union of their souls and bodies, | 
employed like the angels in ministering to saints on 
earth. Any one familiar with the New Testament knows 
that the words occur in our Lord's reply to a question 
concerning a woman who had had seven husbands — whose 
wife sheshonld be in the resurrection; when he answered, 
that in the resurrection they should neither marry nor 
be given in marriage, but be like the angels of God. 
And the whole context shows that there is not the ; 
slightest reference to the manner in which saints are to 
be employed before the resurrection. Origen, however, | 
while, as we have said, he shows that he believed that 
the angels are constantly employed in ministering to 
saints on earth, does not teach that the departed are 
employed in this way. The manner in which he does [ 
belleye that the departed saints profit their brethren ' 
appears from the passage which Mr. Power has sadly . 
mutilated, viz., Hom. xxvi., in Numbers, vol. ii., p. 373. 
Origen, in commenting on the narrative of the warriors 
of the tribes of Reuben, Gad, and Manasseh passing 
armed bef.>re their brethren to the conquest of Canaan, 
compares these.warriors to the saints of the Old Dispensa- 
tion, respecting whom God had ordained "that they 
without us should not be made perfect." — Heb. xi. 40. ; 
And he proceeds : — " For who doubts that the holy ones 
of these Fathers both aid us by their prayers and con- 
firm and encourage us by the examples of their doings, 
and also by their writings ; teaching us by those things 
whi*h they have left written for our learning, and in- 
stracting us how we ought to fight against the powers of 
the enemy, and how we ought to boar the contests and 
trials we have to undergo. They fight for us, they go 
over armed before us. For, having them for an example, 
and seeing their brave deeds in the spirit, we are armed 
for the spiritual combat.' Who could have guessed, 
from Mr. Power's mutilated quotation, that the way in 
which Origen taught that we were to get the help of 
the saints was, not by praying to them, but by reading 
our Bibles ? 

It is one thing to believe that the departed saints pray 
for us ; another to teach that we should pray to them. 
Their praying for us does not even imply that they know 
anything about us. Mr. Power prays for his dead friends, 
although ho knows nothing about their condition, nor 
whether they are in Heaven or Purgatory. Is it not just as 
conceivable that his dead friends might pray for him, 
even though they knew jast as little of Ai's state?" 

Mr. Power cites another passage to prove that Origen 
used invocation of saints, which certainly appears, at 
first sight, sufficiently decisive. It runs — " I will invoke 
all the saints to my assistance : ye saints of heaven, 
I beseech you with a sorrow full of sighs and tears fall 
at the feet of the Lord of mercies for me, a miserable 
sinner." The only thing we find strange in this qnota- 
tion is, that instead of giving us a reference to the vo- 
lume and page of Origens works where it is to be found, 
Mr. Power sends us to the Rev. Rufus Clarke, and to 
Cardinal Wiseman's leotiires. We never had the good 
fortune to hear of Mr. BuFus Clarke before, and must, 
therefore beg leave to decline his authority ; but it is 
quite true that the passage in qaestion is to be found in 
Cardinal Wiseman's lectures. But what will our readers 
think of the Cardinal's accuracy and learning,' or else of 
his honesty, when they are told that no such passage is 



* We borrow tbia «rg)iaiea( frooi St. AaKiwine. 

' WehsToiloee oktervM that Cardinal W1««man, in kis preface, 
ukaowl««gc< tbai Ketook. hii learniot iMomt-hand IVoni' tiain. Bet- 
Uftm and KlrK. It ii thoie geaUtmeOr tketotare, wboaf»tobe 
kMd aoawerable for tlie blundtr. 



to be found amongtbe genuine works of Origen. TheBene- 
dictine Editors do not admit the tract in which these words 
are found into their volumes at «U; and they print the fol- 
lowing account of the tract, given by Huet, the learned 
Bishop of Avranches. — voL iv., part ii., p. 326. He first 
cites with approbation the statement of Erasmus : — " This 
lamentation was neither written by Origen nor translated 
by Jerome ; but is the fiction of some unlearned man, who 
attempted, under colour of this, to throw disgrace upon 
Origen." Then Bishop Huet proceeds — " And Gelasins, 
in the Roman Council, writes ' the book which is called 
the Penitence of Origen, apocryphal.' It is wonderful, 
therefore, that without any mark of its false character 
it should be cited by some theologians in evidence." 
Wonderful, indeed ; and so say we. 
There remains only one other passage of Origen's to 
discuss — that, namely, from the homily on Ezekiei. And 
with respect to this we have to say, in the first place, 
that many learned men have doubted whether the words 
in question were ever written by Origen. In fact, the 
homilies of Origen on Ezekiei have ^en lost, and are 
now only known to us by a translation made by Jerome. 
And the principles -avowed by the Italian translators of 
that day are such as to make it uncertain whether any 
particular passage cam* from the original author or 
from the translator. For instance, the Benedictine Edi- 
tors tell us that " it is well known to the learned that it 
was Jerome's habit in translating, sometimes to insert 
some things of his own." — vol. iii., p. iv. And Jerome's 
contemporary, RuJBnns, while accusing Jerome of many 
inaccuracies in his translations, avows that his own habit 
waste add, supply, and fill up what he thought wanting, 
in so much that many thought that he ought better to 
have called his translations the Commentary of Ruffinus, 

instead of the Commentary of Origen." vol. iv., p. iii. 

Even, then, if it were certain that the passage in dis- 
pute came from the pen of Jerome, and was not inter- 
polated afterwards, it belongs to the question as to the 
sentiments of the Church in the fifth century, and not in 
the third. What clergyman would not be unfairly 
used if the sentiments whieh he had written and pub- 
lished in his most carefully prepared works were set aside, 
in deference to notes made of one of his extempore ser- 
mons, and existing only in a translation, dressed up by 
one who lived a couple of hundred years afterwards ? 

But supposing the passage to be Origen's, we deny that 
it is a prayer to an angel. In fact, no one reading this 
passage could say who is the angel prayed to, or who is 
the person prayed /"or. 

The writer, explaining in the prophecy of Ezekiei the 
words, " the heavens were opened," applies them to the 
opening of the heavens, and the descent of the Holy 
Ghost at the Baptism of the Lord, and then says, that in 
consequence of the descent of the Lord on earth, angels 
had descended, too. 

" They say among themselves : if He descended, and 
descended into a body ; if He is c'othed in mortal 
flesh, and endured the cross, and died for man, why are 
we resting idle? Why do we spare ourselves ? Haste 
away, let all of us angels d^fcend from heaven ! Thus, 
also, was there a multitude of the heavenly host, praising 
and blessing God when Christ was born. All things are 
full of angels. Come, angel, take up one who by the 
word is converted from former error, Irom the doctrine of 
demons, from iniquity speaking on high, and taking him 
up like a good physician, cherish him, and instruct him. 
He is a little child, to-day he is born, an old man again 
growing young, and undertake him, granting him the 
baptism of the second regeneration, and summon to thy- 
self other companions of thy ministry, that ye may all 
together train for the faith those who have been some- 
time deceived." 

Without condemning those who have been led to re- 
gard the whole section as an interpolation from its want 
of resemblance to Origen's views, expressed elsewhere, 
and from its want of coherence, and from the interrup- 
tion it gives to the course of the writer's observations ; for 
our own part, we hesitate to say that Origen could not 
have written it ; as we see nothing in it inconsistent 
, with his known opinions. Believing, as we know he 
did, that angels were present in the places of worship of 
i Christians, and that the ministration of angels was em- 
, ployed by God in the service of his people, we do not 
' think it strange, that he should break out into a rhetori- 
cal apostrophe to ar angel, supposed present, exhorting 
I him to perform those ofiSi'es which he had been commis- 
sioned by God to render to his people. This obviously 
I affords no countenance to the late Roman Catholic 
notions as to the pluri-presence of saints and angels, nor 
I does it seem to us inconsistent with the opinions which 
Origen has so steadily maintained as to the unlawfulness of 
offering prayer to any but God. To use an old dis- 
tinction, the angel in this passage is " vocatus, non iuvo- 
catus.'' But if there be any inconsistence, no doubt 
the second hand report of one of Origen's pulpit 
harangues must give way to the sentiments which he 
has deliberately published in his undoubted writings. 

THE JANSENIST BISHOPS OF HOLLAND. 

TO THE EDtTOK OF THE CATHOLIC LATMAM. 

Sir,— In your number for February, you say : — " The 
Inquisition at Rome has prohibited and condemned the 
pastoral iastruetioiui of ttie Arcbbigbep of Utre<^t and 



the Bishops of Haarlem and Deventer, who are all op- 
posed to the new dogma of the Immaculate Conception. 
These three prelates belong to what is called the Jan- 
senist party of the Roman Catholic Church in Holland." 
Allow me to say that you have been misinformed. These 
prelates no more belong to any party in the Roman 
Catholic Church than Dr. Whately or Dr. Sumner. 
They are dissenters from it, as the sect to which they be» 
long has been for nearly two hundred years. 

I send you my name, not for publication, but to authen- 
ticate my statement, and rely on your justice for the 
publication of this letter. 
I remain, sir, 

Your obedient servant, 

A Catholic Latham. 

Want of space, occasioned by the great length of Mr. 
Power's letter, obliges us to postpone any observations 
upon the foregoing letter at present. We purpose how- 
ever, giving our readers some account of the Jansenist 
Bishops in our next number, which will enable them to 
judge whether we were in error in the paragraph referred 
to. 

"ABSOLVO TE." 



" Thy faith hath saved thee t go in peace."— Luke tU. 90. 

I. 
One Priest alone ean parjon me, 

Or bid me " Go in peace ;" 
Can breathe that word, " Absolvo te," 

And make these beart-throbs cease ; 
My soul has beard His priestly voice ; 
It said, "1 bore thy sins— Rejoice!"— 1 Pet. ii. 24. 



He showed the spear-raark in His side. 

The nail.print on His palm ; 
Said, " Look on Me, the Crucified ; 

Why tremble thus? Becalm! 
All power is Mine— I set thee free— 
Be not afraid—' Absolvo te.' "— Isa. riv. 28. 



In chains of sin once tied and bound, 

I walk in life and li|;ht ; 
Each spot I tread is hallowed ground, 

Whilst Him I keep in sight. 
Who died a victim on the tree, 
That He might say, "Absolvo te."— 1 John i. 7. 



By Him my soul is purified. 

Once leprous and defiled ; 
Cleansed by the water from Hi« side, 

God sees me as a child : , 

No priest can heal or cleanse bat He ; 
No other say, " Absolvo te."— Matt. viii. 3. 



He robed me in a priestly dress, 

That I might incense bring 
Of prayer, and praise, and righteousness 

To heaven's Eternal King; 
And when He gave this robe to me, 
He smiled and said, " Absolvo te." — Zech. iii. 4, 5. 



In heaven He stands before the throne. 

The Great High Priest above, 
" Melchisedec" — that name alone 

Can sin's dark stain remove ; 
To Him I look on bended knee, 
And hear that sweet " Absolvo te." — Heb. viii. 1. 



A girded Levite here below, 

I willing service bring; 
And fain would tell to all I know 

Of Christ, the Priestly King; 
Would win all hearts from sin to flee. 
And hear Him aay, " Absolvo te." — I John ii. 1. 



" A little while," and He shall come 

Forth from the inner shrine, 
To call Hia pardoned brethren home. 

O bliss supreme, divine ! 
When every blood-bought child shall see 
Thk Pbiist who said, '"Absoivo ie." — Heb. ix. !J8. 



FARMING OPERATIONS FOR MARCH. 
Spring Vetches.— Another breadth of spring vetches 
should be sown this month for successional soiling ; a little 
oats or rye should be sown with them, which prevents their 
falling or lodging. Land may he laid down with vetches ; 
but with that intention they should be sown thin and cut 
early, otherwise they may scald the young clovers and 
grasses. Some farmers grow beans, peas, and oats to- 
gether, which, when cut green, form most excellont food 
for either dairy or fattening stock. A top-dressing of 
gypsum and salt has been found very advantageous in the 
cultivation of mixed beans, peas, and oats : 6 ewt. of 
gypsum mixed with 3 cwt. of salt may be applied per 
Irish acre, during rainy weather. In top-dressing winter 
or spring vetches, sulphate of soda shoold always form a 
part of the application ; 1^ ewt. of nitrate of soda and 3 
cwt. of sulphate of soda per Irish acre will ^rodtioe a Tiga* 
nrasgrowtn in ntciMa, mituf k« w wi gnluUj . 



